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    Dobro a zlo vždy existovaly. A vždy existovat budou. Neustále se mění jen naše příběhy o nich.

    V šestém století před Kristem vykonal řecký zákonodárce Solón cestu do egyptského města Sais a zpět se vrátil s následujícím líčením konce světa. Podle kněží z chrámu bohyně Neit Zemi postihne kataklyzma, jež ji zakryje plameny a jedovatým dýmem. Za jediný den a jedinou noc se celý světadíl potopí, klesne do moře a falešný mesiáš povede celé lidstvo vstříc zkáze.

    Egyptští zřeci předpověděli, že apokalypsa započne jedné poklidné noci na majestátním vršku tyčícím se nad královstvím losangeleským. A zde, jak pějí starodávná orákula, se zámek zlomí a otevře. Mezi velikolepými, zdmi obehnanými sídly v Beverly Crestu pevná petlice se odsune. Jak nám zaznamenal Solón, doširoka se na svých závěsech rozevřou bezpečnostní vrata. A pod nimi čekají, spíce, říše westwoodské a brentwoodské a santamonické, rozkládajíce se v pavučině pouličních světel. A až ozvěnou bude doznívat poslední odbití půlnoci, za těmi doširoka otevřenými křídly vrat bude dlít toliko tma a ticho, leč jen než se burácivě probere k životu motor automobilu a dvé světel se objeví a povede ten hluk kupředu. A z oné brány se vynoří Lincoln Town Car, šouravě se posune vpřed a započne svůj pomalý sestup po vlásenkách zatáček až k horní části Hollywood Boulevardu.

    Ta noc, jak popisuje pradávné proroctví, je poklidná, ani vítr nezavane; nicméně jak se lincoln pomalu sune, vsled za ním začíná sílit bouře.

    Klesá z Beverly Crestu k Hollywood Hills a táhne se dlouhý a černý jako jazyk člověka zardoušeného oprátkou. Růžové šmouhy lamp kloužou po jeho naleštěném černém krunýři a on sám se leskne jako skarab unikající z hrobky. A na North Kings Road světla Beverly Hills a Hancock Parku zablikají a pohasnou, ne dům po domu, to ulice po ulici vypadávají z elektrické sítě do temnoty ve své celistvosti. A u North Crescent Heights Boulevardu upadá do nicoty čtvrť Laurel Canyon; nejen světla, i zvuky a pozdně noční hudba jsou zdolány. Poslední chvějivé doklady existence města jsou vymazávány, jak vůz plyne z kopce dolů, od North Fairfax Avenue přes Ogden Drive až k North Gardner Street. Takto temnota zaplavuje město vsledu za elegantním vozem.

    Po ní pak následuje krutý vítr. Jak předpověděli kněží dávných časů, tento vítr cloumá kšticemi vysokých palem na Hollywood Boulevardu, jež zametají oblohu. Jejich zmítající se listy vrhají dolů strašlivé, měkké tvary, jež s ječením dopadají na dlažbu. A ty zběsilé měkké tvary s kaviárovitě vypoulenýma očima a šupinatě ještěřími ocasy buší do projíždějícího Town Caru. Dopadají s ječením. Jejich horečné spáry drápou do vzduchu. Ani při prudkém dopadu však neprorazí čelní sklo, protože je neprůstřelné. A otáčející se pneumatiky lincolnu je s rachotem přejíždějí a drtí jejich padlou tkáň na kaši. A těmito dolů se řítícími, ječícími, chňapajícími tvary jsou krysy. Jsou jimi k smrti mrštěná, mrskající se těla vačic. Pneumatiky lincolnu prorážejí rudý koberec rozdrcené srsti. Stěrače čistí ještě teplou krev, aby řidiči dopřály výhledu, a ani rozlámané kosti neprobodávají pneumatiky, protože i jejich pryž jest neprůstřelná.

    Tak neúnavný je vítr, že zametá ulici, žene před sebou to břemeno rozbité havěti, koulí tím přílivem utrpení neustále za zádí Town Caru, jenž se už dostal na Spaulding Square. Trhliny blesků člení oblohu a déšť je hnán do velkolepých opon, které bombardují taškové střechy. Hrom dunivě troubí fanfáry a déšť rabuje městské popelnice a trhá plastové sáčky a polystyrénové kelímky.

    A poblíže vznosné věže Rooseveltova hotelu je bulvár jinak pustý a armáda smetí postupuje městem nebrzděna semafory ni jinými automobily. Každá ulice, každá křižovatka, vše je liduprázdné. Chodníky jsou pusté, jak pradávní zřeci přislíbili, a ve všech oknech vládne tma.

    Po vroucích nebesech se nepotulují světla žádných letounů a zalknuté dešťové odpady zanechávají ulice zaplavené deštěm a srstí. Ulice jsou kluzké vnitřnostmi. A než dospějeme ke Graumanovu čínskému divadlu, celé Los Angeles se změnilo v takováto jatka a chaos.

    Avšak nedaleko před vozem, v bloku číslo 6 700, ještě stále září neony. V tomto jediném kousku Hollywood Boulevardu je tma stále teplá a klidná. Na dlažbu nedopadá žádný déšť a zelené markýzy Mussova a Frankova grilu nehybně visí. Mraky nad tímto blokem jsou otevřené jako tunel a odhalují měsíc, a stromy podél chodníků se nepohnou. Reflektory lincolnu jsou tak pokryté rudou barvou, že vrhají vpřed šarlatovou cestu a vůz jede po ní. Zářící rudé paprsky odhalí na chodníku mladou pannu, jež stojí přes ulici naproti Hollywoodskému muzeu voskových figurín. Tam, v oku uprostřed strašlivé bouře, upírá zrak dolů, na hvězdicový tvar litý v růžovém betonu, zcela zapuštěný do chodníku. V ušních boltcích má ta děva vybroušená kubická zirkonia velká co deseticent. A její nohy jsou obuty do fejků Manolo Blahnik. Jemné záhyby její rovné sukně a kašmírového svetru jsou zcela suché. Masa kudrnatých rusých vlasů jí spadá na ramena.

    Na růžové hvězdě se skví jméno „Camilla Spencerová“, leč tato panna není Camilla Spencerová.

    Chodník hyzdí jako strup růžový kusanec uschlé žvýkačky, hyzdí jej několik takových, růžových a šedých a zelených. Žvýkací guma nenese jen potisk lidských chrupů, ale též klikatý vzorek kolemjdoucích podrážek. Mladá děva dloubá do žvýkaček špičkou svých falešných Manolo Blahniků, až konečně onu oplzlou gumu odkopne. Až konečně je hvězda, pokud ne čistá, tedy čistší.

    Ve své bublině klidné noci, tiché noci, panna sevře lem sukně a přiblíží si jej k ústům. Plivne na látku, poklekne a cídí hvězdu, leskem leští jméno vyvedené na ní v mosazi, zapuštěné do růžového betonu. Když Town Car zastaví u obrubníku poblíž ní, dívka vstane a překročí hvězdu se stejnou úctou, s jakou by jiný překročil hrob. V jedné ruce drží povlak na polštář. Prsty s olámanými bílými nehty se svírají v pěst a drží pevně ten pytlík z bílé látky, ztěžka prověšený čokoládovými bonbóny Tootsie Roll a Charleston Chew a lékořicovými pendreky. V té druhé ruce má napůl snědenou tyčinku Baby Ruth.

    Porcelánem zdobené zuby lenivě žvýkají. Lem z rozteklé čokolády črtá obrys jejích našpulených, napuchlých rtů. Proroci z města Sais nás varují, že krása této mladá ženy bude taková, až kdokoli, kdo ji zří, zapomene na všechny radosti krom jídla a sexu. A tak fyzicky lákavá bude její pozemská podoba, že každý divák se promění v pouhý žaludek a kůži. A dále orákula pějí, že není ani živá, ani mrtvá. Ani smrtelná, ani duch.

    Lincoln zatím líně vrní u krajnice a rudá z něj kape. Zadní okno bližší k chodníku se hučivě spustí na škvírku a z luxusního interiéru se ozve hlas. Uvnitř toho oka hurikánu se mužský hlas zeptá: „Koleduješ?“

    Do všech směrů tak daleko, jak by kamenem dohodil, za neviditelnou stěnou tma stále jen vře.

    Panniny rty potažené rudorudou rtěnkou – odstín „Lovkyně“ –, její plné rty se stáhnou do úsměvu. Tady je vzduch tak nehybný, že každý může zachytit vůni jejího parfému podobného květům zanechaným v kryptě, vylisovaným a schnoucím po tisíc let. Přikloní se k okénku a praví: „Jedeš pozdě. Už je zítra…“ V odmlce dlouze, smyslně zamrká pod tyrkysovým očním stínem, a zeptá se: „Kolik je?“

    A jest zjevné, že ten muž pije šampaňské, protože v tom klidném okamžiku dokonce i bublinky z něj znějí hlasitě. A hlasitě zní také tikání jeho náramkových hodinek. Pak mužský hlas zevnitř vozu řekne: „Je nejvyšší čas, aby šly všechny zlobivé holčičky do postele.“

    Mladá žena si povzdychne, nyní již teskně. Olízne si rty a její úsměv ochabne. Zpola nesměle, zpola smířeně praví: „Nejspíš jsem přetáhla zákaz vycházení.“

    „Někdo to má rád, když ho pořádně přetáhnou,“ odpoví muž. Následně se jí zadní dveře lincolnu otevřou a panna také bez zaváhání vsedne. A tyto dveře, pějí proroci, jsou branou. A vůz samotný, to je tlama hltající cukroví. A Town Car ji zhltne do svého žaludku: interiér má hojně čalouněný sametem jako rakev. Tónované okno se s hučením zavře. Vůz běží naprázdno, z kapoty se mu páří, z naleštěného trupu stéká voda, nyní má kolem sebe rudou obrubu, zvětšující se vous ze sražené krve. Nachové stopy pneumatik vedou z míst, odkud vůz přijel, až do místa, kde teď parkuje. Za ním běsní bouře, ale tady není slyšet nic než ztlumené ejakulace vykřikujícího muže. Pradávní ten zvuk popisují jako mňoukání, jako když krysy a myši cosi drtí k smrti.

    Následuje ticho, a potom zadní okno ještě jednou sjede. Olámané bílé nehty se vysunou ven. Houpe se v nich latexová kožka, menší obdoba dívčina bílého povlaku na polštář, ztěžka visící miniaturní sáček. Jeho obsah: cosi kalně bílého. To latexové pouzdro je pomazané rudorudou rtěnkou. Je pomazané karamelem a mléčnou čokoládou. A dívka, stále usazená vzadu v autě, místo aby tu věc upustila do škarpy, přiblíží k otevřenému oknu obličej. Přiloží si latexový sáček ke rtům a vydechne do něj co nejvíc vzduchu. Nafoukne jej a zručně zaváže otevřený konec. Asi jako když porodní bába zavazuje novorozenci pupeční šňůru. Asi jako když klaun na pouti uzluje balónky. Sváže nafouknutou kůži, uvězní uvnitř mléčný obsah, prsty tím začne kroutit. Ohýbá a kroutí tím válcem, až začne mít tvar člověka se dvěma pažemi, dvěma nohama, s hlavou. Vúdú panenka. Velká jako novorozeně. Odporný výtvor, stále pokrytý sladkou vrstvou z jejích rtů, kalný záhadným polévkovitým obsahem získaným od toho muže, pak mrští přímo na střed vyčkávající růžové hvězdy.

    Podle proroctví zapsaného Solónem je tato drobná zpodoba obětí z krve a semene a cukru, položenou na posvátný pentagram, je to obětina učiněná u Hollywood Boulevardu.

    Té noci a tím obřadem se započíná odpočet do Soudného dne.

    A znovu zaplní karosérii vozu zrcadlo okna. A v tom okamžení bouře, déšť a tma pospolu pohltí vůz. Lincoln odjíždí od obrubníku, odnáší mladou dívku pryč, a zatím větry ženou po zemi její odložené ne-dítě. Ten zasukovaný měchýř. Tu modlu. Vítr a déšť pasou své hojné stádečko zmasakrované havěti a plastového odpadu a uschlé žvýkačky, otáčejí jím a ženou to vše směrem, jehož si přitažlivost žádá.

    

  
     

     

    DVACÁTÉHO PRVNÍHO PROSINCE, 06.03 STŘEDOEVROPSKÉHO ČASU

    Jím, tedy jsem

    Odeslala: Madisonspencerova@psmrtnzvot.pkl

     

    Laskavý tweetaři!

    Bude záhodno předem poznamenat, že jsem svou mysl odjakživa brala jako trávicí orgán. Jako žaludek zpracovávající znalosti, když dovolíš. Lidský mozek je vrásčitá masa se smyčkami, a tak nepochybně připomíná šedé střevo, a právě uvnitř těchto myslících útrob jsou moje zážitky mělněny a tráveny a stává se z nich můj životní příběh. Myšlenky se vyskytují v podobě aromatických říhnutí či štiplavých zvratků. Nestravitelné chrupavky a kosti mých vzpomínek jsou pak vyměšovány v podobě těchto slov.

    Spletité, zvrásněné a zohýbané šedé vnitřnosti mojí mysli existují coby jakýsi pupek intelektu. Tragédie jsou zdroj vředů. Komedie jsou nutriční zdroj. A můžete být v klidu, protože vposledku vaše vzpomínky o mnoho přežijí vaše tělo – jen se podívejte na mě. Jmenuji se Madison Desert Flower Rosa Parks Coyotte Trickster Spencerová a jsem duch. Což znamená: „Bububu!“ Je mi třináct a mám krapet nadváhu. Což znamená: jsem mrtvá a ještě tlustá. Což znamená: jsem prase na terase, špekoun špekounská, špekatá.

    Jen se zeptejte mojí mámy.

    Je mi třináct a jsem tlustá – a tak zůstanu navždycky.

    A jasně, znám slovo nutriční. Jsem mrtvá, ne negramotná. Už jste slyšeli termín krize středního věku? Prostě vyjádřeno, trpím nyní „krizí smrtního věku“. Po asi osmi měsících strávených v planoucím podsvětí pekelném jsem teď dopadla tak, že bloudím jako duch ve hmotném světě živoživých, což je stav obvykleji známý jako očistec. Je to přesně stejné jako letět rychlostí Mach 1 v tátově Saabu Draken z Brazílie do Rijádu, ale pak ztvrdnout nad letištěm na čekačce, lítat v kruzích a čekat na povolení k přistání. Řečeno prostě a na rovinu, očistec je místo, kde zmizíkujete v knize vlastního života.

    A co se týče pekla, nemusíte mě litovat. Všichni máme před Bohem tajemství a to je vyčerpávající. Pokud někdo zaslouží hořet v neuhasitelném jezeře věčných plamenů, tak já. Jsem čiré zlo. Žádný trest není dost přísný.

    Co se mě týče, tkáně jsou moje curriculum vitae. Můj tuk je moje databanka. Okamžiky z mojí minulosti jsou archivované a uchované v každé obézní buňce mých duchošpeků, takže shodit by pro Madison Spencerovou bylo totéž co zmizet. Špatné vzpomínky jsou lepší než žádné. A klidně mi věřte, ať už jde o vaše špeky nebo bankovní konta nebo milovanou rodinu, jednou taky budete zápolit s touhle nechutí opustit svět živoživých.

    Věřte mi, že když zemřete, ze všech, koho musíte opustit, budete nejobtížněji opouštět sebe. Ano, laskavý tweetaři, je mi třináct a jsem dívka a znám výraz curriculum vitae. Ba co víc, vím, že dokonce ani mrtví nechtějí zmizet úplně.

    

  
     

     

    DVACÁTÉHO PRVNÍHO PROSINCE, 06.05 STŘEDOEVROPSKÉHO ČASU

    Jak se mi povedlo upadnout v Boží nemilost,

    i když jsem do ní už jednou upadlá byla

    Odeslala: Madisonspencerova@psmrtnzvot.pkl

     

    Laskavý tweetaři!

    Netrčela bych na těchto kamenitých Galapágách, jež se zovou Země, a nepila bych teplou želví moč, jíž je lidská společnost, nebýt halloweenského šprýmování jistých tří slečen Cour O’Courishových. O dotyčném Halloweenu jsem byla zardoušena a zbavena krve na všehovšudy osm měsíců. Nejvejš. Ano, a byla jsem zatracena za to, že jsem spáchala děsuplnou vraždu, která zde bude vbrzku odhalena. Jedním z hlavních trýznění v pekle je to, že všichni potají víme, proč si zasloužíme v něm být. Já jsem tomu unikla proto, že na svátek Všech svatých se veškeré obyvatelstvo Hádu vrací na Zemi a od soumraku do půlnoci se snaží shánět solené oříšky v griliáši a rozinky v čokoládě. I já jsem tudíž byla pilně zaměstnána probíráním předměstských čtvrtí a hromaděním tyčinek Twix a Almond Joy, abych rozmnožila poklady pekelné, když tu odkudsi ze ztemnělých dálav ke mně vítr donesl moje jméno. Sbor dívčích hlasů, těch lichotných, pisklavých pubertálních hlásků monotónně odříkával moje jméno: „…Madison Spencerová… Maddy Spencerová, přijď k nám. Poroučíme ti, přijď a buď nás poslušna.“

    Něco vám předmrtvým řeknu: my postživí nejsme vaši poskoci. Mrtví mají lepší věci na práci než zodpovídat ty vaše debilní dotazy u spiritistických stolků, které se týkávají loterií a kdo se s vámi ožení nebo vdá. Vy a ty vaše hrátky na seancích, klepající stolečky, ty vaše fígle k přilákání duchů. Měla jsem přinejmenším čtyři hodiny tmy na to, abych nasbírala hodně kitkatek, a klidně si mě přivolá squadra uhihňaných slečen Mrch Mrchensteinových. Seděly na mojí někdejší posteli, v pokoji v mojí někdejší penzionátní škole ve švýcarském Locarnu, a jednohlasně vzývaly: „Zjev se nám, Madison Spencerová. Ať vidíme, jestli ta tvoje tlustá prdel po smrti trochu zhubla.“ A smály se do těch svých štíhlých dlaní.

    Pak se okřikly navzájem a ta sebranka Schlapek Vanderschlappenových deklamovala dál: Ukaž nám svou tajnou spektrální dietu.“ Ten infantilní vtípek je zase rozhihňal, takže se skácely a vrážely rameny jedna do druhé. Seděly se zkříženýma nohama, podrážkami bot mi špinily povlečení, sem tam některá kopla do čela mojí někdejší postele, cpaly se popkornem a na talířku měly pár zapálených svíček. „Máme tu bramborový lupínky,“ dobíraly si mě a zvedaly v rukou sáček. S grilovací příchutí. „Máme tu cibulovou omáčku.“ Jeden hlas zpěvavě pronesl: „Tumáš, Madison… Tumáš, špekoune špekoune špekoune…“ Všechny hlasy dohromady zpívaly: „Chrochrochroooooo!“ Hlasitě chrochtaly do ledové halloweenské noci. „Tumáš, čunasi, čuně čuně čuně čuně…“

    Frkaly. Hekaly. Volaly: „Uíí uíí uííí.“ Hlasitě mlaskaly a žvýkaly a pusy měly plné vysokokalorických dobrot a pištěly smíchy.

    Ne, laskavý tweetaři, ani ve svém hněvu jsem je nepovraždila. I když toto píši, jsou stále naživu, jen pokořené. Postačí říct, že jsem dorazila v černém Lincolnu Town Car a vyhověla jejich buranskému jódlování. Onoho dotyčného Halloweenu jsem přiměla tu trojici neblaze proslulých slečen Cour Courevičových, aby vyprázdnily skrovný obsah svých anorektických útrob. Hanba, hanba mi. Na svou obranu však mohu uvést, že jsem byla krapíteček zneklidněna a rozrušena tím, že můj zákaz vycházení se blíží.

    Zdržet se po půlnoci byť jediný úder hodin pro mě znamenalo ocitnout se ve vyhnanství na té otravné Zemi, a tak jsem zachovávala hyperbdělost a sledovala velkou ručičku na náramkových hodinkách, kterak se sune minutu po minutě ke dvanácté. A jakmile byly ty tři slečny Schmudly von Schmudlenheim pěkně laminované vrstvami vlastních zavánějících zvratků a lepkavých hovínek, uháněla jsem k čekajícímu Town Caru.

    Můj spolehlivý únikový dopravní prostředek byl stále tam, kde jsem jej zanechala; odstaven u promrzlého obrubníku vedle zasněžených travnatých ploch před hlavní budovou školy. V zapalování visely klíčky. Na hodinách na přístrojové desce bylo jedenáct třicet pět, tedy rozumný dostatek času pro návrat do pekla. Vlezla jsem si za volant a zapjala bezpečnostní pás. Inu, Země, pomyslela jsem si poněkud shovívavě, ba nostalgicky, když jsem se letmo ohlédla po staré budově, kterou jsem se kdysi plížila, užírala sladké Fig Newton a četla si Parazity od Daphne du Maurier. Teď ale všechna okna jen zářila a mnohá byla i dokořán rozevřená zimnímu švýcarskému povětří, takže závěsy pleskaly v ledovém větru, který sem vane od ledových svahů těch otravných Alp. A ve všech těch dokořán rozevřených oknech teď byly jako v rámech hlavy bohatých školaček, které se vykláněly a blily dlouhé transparenty výživných blitků dolů na cihlovou fasádu. Ten pohled byl tak příjemný na pohled, že se od něj nešlo odtrhnout, jenže hodiny v autě už ukazovaly jedenáct čtyřicet pět.

    Dala jsem tomu všemu radostné sbohem a otočila klíčkem v zapalování.

    Otočila jsem jím znovu.

    Střízlivou botou Bass Weejun jsem šlápla na plyn, ba jsem si trochu dupla. Na hodinách jedenáct padesát. Dvakrát jsem si ověřila, že šaltpáka je správně na „Parkování“, a zkusila jsem nastartovat potřetí.

    Bohové! Nic se nestalo. Zpod kapoty vozu se neozvaly nijaké automobilové zvuky. Pro blogosférní všetečky mezi vámi, pro ty, kdo si myslí, že vědí všechno (a zvlášť o autech), doplním, že ne a ne, nezapomněla jsem vypnout reflektory a nevybila jsem baterii. A dvakrát ne a ne, vozu ani nedošla dinosauří šťáva. Zoufale jsem znovu zkoušela startovat a dívala jsem se, jak se hodiny kradmo plíží k jedenácti pětapadesáti. V jedenáct padesát šest se v autě ozvalo zazvonění – jedno staromódní crr crr za druhým –, leč já si ho nevšímala a zběsile jsem se snažila otevřít přihrádku, najít manuál a tu mechanickou krizi nějak vyřešit. Takže telefon pořád crrčel i čtyři minuty nato, když jsem skoro v slzách sundala sluchátko z vidlice a pronesla stručné: „Alors!“

    Na lince mi čísi hlas řekl: „…Madison div nevzlykala pocitem marnosti.“ Lísavý mužský hlas řekl: „Její lahodný triumf nad tyranskými spolužačkami se proměnil v trpkost a zděšení, jakmile jí došlo, že její únikový dopravní prostředek nechce nastartovat…“

    Byl to Satan, Kníže temnot, a bezpochyby předčítal z toho svého brakového rukopisu, Příběh Madison Spencerové – což je údajně můj životní příběh, o kterém tvrdí, že ho sepsal, ještě než jsem byla počata. Na těch stránkách je každý okamžik mojí minulosti i budoucnosti, jak jej údajně nadiktoval.

    „…malá Madison,“ četl Satan dál, „se celá zhrozila, když v telefonu v Town Caru uslyšela hlas svého nejvyššího pána…“

    Skočila jsem mu do řeči: „To tys to auto rozhasil?“

    „…věděla,“ pokračoval hlas v telefonu, „že její Velký Zlý Osud na ni čeká zde, na Zemi…“

    Křikla jsem: „To je podraz!“

    „…Maddy brzy nebude mít jinou možnost, než se odvážit dál a spustit konec času…“

    Řvala jsem: „Nic spouštět nebudu!“ Řvala jsem: „Nejsem tvoje Jana Eyrová!“

    Hodiny na přístrojové desce už hlásily půlnoc. Zvon na vížce eine docela vzdálené alpské kirche začal odbíjet. Ale ještě před šestým úderem zvonu se sluchátko v mojí ruce začalo rozplývat. Kolem mě mizel celý Town Car, zato Satanův hlas drnčel dál. „…Madison Spencerová slyšela z dálky kostelní zvon a došlo jí, že neexistuje, nikdy neexistovala, leda jako loutka vytvořená k tomu, aby sloužila svrchovaně sexy a k uzoufání pohlednému ďáblu…“

    Rozpouštělo se i sedadlo a můj tělnatý špekatý holčičí zadek pomalu usedal na dlažbu. Poslední půlnoční odbití odeznělo v roklích a stržích otravného Švýcarska. Okna na hlavní budově školy se zavírala. Světla blikala a zhasínala. Závěsy se zatahovaly. Bezpečnostní pás, který ještě před chvilkou svíral moje objemné bříško, byl náhle stejně nehmatný jako cár mlhy. Kousek ode mě dopadla na ulici falešná kabelka značky Coach, kterou nechala na zadním sedadla auta ležet moje kamarádka Babeta.

    S odbitím půlnoci se lincoln ztenčil na pouhou nejasnou vrstvu mlhy, na drobný našedlý mrak ve tvaru Town Caru. Byla jsem opuštěna, seděla jsem ve škarpě s Babetinou špinavou kabelkou z koženky, sama v bouřlivé švýcarské noci.

    A místo kostelních zvonů ke mně vítr nesl už jen plechovou syntezátorovou taneční melodii. Byla to píseň „Barbie Girl“ od europopové skupiny Aqua. Vyzváněcí tón. Z PDAčka, které jsem našla zahrabané v kabelce mezi kondomy a cukrátky. Na obrazovce byla místní předvolba na město Missoula v Montaně. K tomu zpráva: „NALÉHAVÉ: leť načerno linkou Darwin Airlines č. 2903 z Lugana do Curychu; pak chyť linku Swissairu č. 6792 na Heathrow a linku American Airlines č. 139 na JFK. Zaparkuj si prdel v hotelu Rhinelander. Pohni, hned!“ Textovka přišla od nějakého postživého modrovlasého pankáče, který si nyní kroutí těžkou pálku v pekle, od mého přítele a rádce Archera.

    

  
     

     

    DVACÁTÉHO PRVNÍHO PROSINCE, 08.00 VÝCHODNÍHO ČASU

    Můj návrat domů

    Odeslala: Madisonspencerova@psmrtnzvot.pkl

     

    Laskavý tweetaři!

    Kdyby ses zeptal mojí mámy, řekla by ti: „Náboženství existují proto, že lidi radši vezmou špatnou odpověď než žádnou.“ Což znamená: Naši nevěřili v Boha. Což znamená: U nás doma se neslavily Vánoce.

    Pokud si rodiče někdy Boha představovali, tak leda jako nebetyčného, jako hora velikého Harveyho Milka, který hojí ozónovou díru a místo cherubů má okřídlené delfínky. A kolem duhy, fůry duh.

    Místo Vánoc jsme slavili Den Země. Seděli jsme, zazenově meditovali a slavili narozeniny Svámího Nikhilanandy. Nebo jsme si třeba dali irský lidový taneček nahatí kolem kmene staré kalifornské sekvoje, jejíž větve byly hojně zdobené špinavými hamakami a kelímky křupavých cereálií patřících aktivistům, co chrání stromy a zrovna učí puštíky západní vhodným technikám pasivního odporu. Asi si to umíte představit. Máma s tátou mi tvrdili, že skóre malým dětem, jestli zlobily nebo byly hodné, nepočítá ani tak Santa Klaus, jako spíš Maya Angelouová. A varovali mě, že paní doktorka Angelouová si vede dlouhé jmenné seznamy na konopné látce, a jestli včas neobrátím kompost, půjdu na kutě a nedostanu ty chutné řasy. A já jsem jen chtěla mít jistotu, že si mě všímá někdo moudrý a uhlíkově neutrální – doktorka Maya, anebo Shirley Chisholmová, případně Sean Penn. Jenže nic z toho prostě nebyly Vánoce. A nic z těch zemězachráncovských kydů vám nepomůže, když jste mrtví a zjistíte, že ti pošouklí pámbíčkáři, co jako důkaz víry ošmatávají jedovaté hady a cpou se strychninem, měli pravdu.

    Ať se vám to líbí nebo ne, cesta do pekla je dlážděná trvale udržitelnou podlahovou krytinou z bambusu.

    Věř mi, laskavý tweetaři, vím, o čem mluvím. Zatímco moje živě živoucí mamka a taťka většinu roku pálili svíčky na bázi sóji a modlili se k Johnu Reedovi, já jsem mrtvá a dozvěděla jsem se o všem opravdovou pravdu.

    

  
     

     

    DVACÁTÉHO PRVNÍHO PROSINCE, 08.06 VÝCHODNÍHO ČASU

    Sama na vlastním mejdanu na přivítanou

    Odeslala: Madisonspencerova@psmrtnzvot.pkl

     

    Laskavý tweetaři!

    Ač víceméně nejsem z těch křehkých bytostí snadno podléhajících stesku po domově, ve své nynější situaci opravdu vyhledávám dobře známý rodinný pelíšek. Po celou dobu mého života si rodiče drželi střešní byt v hotelu Rhinelander. A tam, pětašedesát podlaží nad Lexington Avenue, naproti Bloomingdale’s, bude mým okamžitým popudem se ukrýt do vlastní ložnice, mezi plyšáčky a romány Jane Austenové, a na hotelovém kanálu si objednat plynulý přísun všech epizod seriálu Vyšší a nižší společnost a dívat se na ně až do příštího Halloweenu. Možná bych si mohla znovu pročíst Ságu rodu Forsythů. Vzduch by měl být čistý, protože podle rubriky Page Six v Postu jsou moji rodiče na moři, na palubě své devadesátimetrové jachty jménem Pangaea Crusader. Nyní se nacházejí v Beringově úžině a pokoušejí se mařit práci průmyslovým lovcům vraždícím kosatky, případně nějaké módní ohrožené chutné ryby, co se z nich dělá suši. Celé se to točí jako film o filmu k hranému snímku mojí mámy, Vorvani v mlze, kde hraje odvážnou oceánoložku a mořskou bioložku typu Diany Fosseyové, kterou ve spánku propíchnou harpunou bezohlední japonští rybáři. Hlavní část natáčení proběhne příští týden a v Page Six se tvrdí, že ten projekt je přímo žhavý kandidát na Cenu Akademie.

     

    A věřte mi, že moje máma to ani moc hrát nebude; tu harpunovali ve spánku tolikrát, že byste to ani nespočetli.

    A ano, ovšem, jako reakci na chlípný komentář, který právě odeslal LeonardGeniusZHadu, uvádím, že scénář počítá se třemi scénami – další věc, kterou prozradili v Page Six –, kde moje matka plave, nahá a blažená, v přátelské společnosti kluzké skupinky vorvaňů, a ukazuje všem svoje světově proslulá ňadra.

    A právě tak, jak vy budoucí mrtví prožíváte film, tedy jako plochou vizuální realitu se zvuky, leč bez pachů a vůní a hmatových požitků, právě tak se svět živých jeví nám duchům. Mohu se pohybovat mezi živými lidmi a oni se svými hluky a skutky víří kolem mě, ale živí mě nevidí o nic víc, než filmoví herci vidí diváky. A i když hrozí, že se budu stavět až příliš sebepodceňujícím způsobem, jako buřtovitá sedmačka s brýlemi a ve školní uniformě jsem víc než zvyklá připadat si ve společnosti neviditelná. Víc trpělivosti vyžaduje smířit se s tím, že už mě neomezují hmotné zábrany; můžu procházet zavřenými dveřmi v recepcích, ba i skrze hotelové portýry stejně snadno, jako vy byste prošli dýmem nebo mlhou, a nepocítím při tom nic víc než zalechtání ve svém přízračném hrdle, případně zběžné zachvění zimou.

    Horší je, že cizí lidé se nejen dívají skrz mě; oni skrz mě taky chodí. Ne že by vešli ve fyzický kontakt nebo mě chytili. Vskutku vámi proniknou. Smísí se s vámi. Potulující se tělesná stránka těch nakupujících, krmících se, pářících se kusanců pohyblivého masa vás přímo znásilní. Připadáte si pošpinění a zmatení a somnambulní, a stejně je na tom ten předmrtvý debil, který skrz vás právě prorazil.

    A ano, jistě, mám zcela v úmyslu používat slova, jako je somnambulní, takže si zvykejte. Možná jsem mrtvá jalovice, ale nebudu ze sebe dělat pitomečka jen proto, že vy si připadáte Ctrl+Alt+Nejistí, co se týče vaší vlastní infantilní slovní zásoby. A ne, rozhodně ne, nebudu používat ty internetové výrazy a vyjadřování. Jane Austenová se vědomě rozhodla neoživovat svá sarkastická líčení smajlíky, pročež tak neučiním ani já.

    Takže znovu: k existenci ducha patří nutnost lecčemus přivykat. Například hotelovým výtahům. Pitomí živoživí lidé se prostě pořád cpou dovnitř. V hotelu Rhinelander jsem jela až na střechu vestoje narvaná napůl do nějaké olezlé, kolagenem nabušené daňové exulantky a napůl do její nervózní zdegenerované čivavy. Fyzicky to je asi takový pocit, jako když plavete nebo se potápíte v eviance zaneřáděné silikonem. Cítím slanost jejího botoxu. Od kyselých betablokátorů v jejím krevním oběhu se mi jen zlehka motá hlava, zato vnořit se do teplé lázně chemikálií, jež tvoří její čivavu… bohové na nebi. Stačí se projet pětašedesát pater macerovaná v biologii mexického čokla a už se nemůžu dočkat, až si dám sprchu a umyji si ektoplazmatické vlásky šampónem.

    Prolnu dveřmi v chodbě, místo čísla je tu PH jako penthouse, žádní sousedé, žádná domácí zvířata, zákaz kouření – a vynořím se ve vstupní hale střešního bytu. Poprvé od okamžiku, kdy jsem dorazila do New Yorku, vcházím do naprostého, ryzího ticha. Netroubí tu žádné klaksony. Žádní otravní předmrtví tu nežvaní do mobilů svými hatmativými OSN-oidními jazyky. Hlavní obývací pokoj bytu má spoustu nábytku a všechna křesla a židle a stoly a knihovny halí protiprachové potahy z bílého mušelínu. I lustry na stropě jsou zabalené do bílé fáčoviny, látka je dole namotaná a visí jako průsvitné cáry ektoplazmy. Celkově to působí dojmem mejdanu němých, kde obsluhuje početný zástup duchů, ale jsou to komiksoví duchové v prostěradlech, vždy ochotní začít kvílet: „Huáááá!“ Ta mačkanice strašidel působí jako párty na uvítanou po návratu domů, ovšem s cákle zvoleným námětem a uspořádaný tak, aby se mi posmíval. Shromáždění strašidýlek a strašidel. Upřímně řečeno, cítím se tím necitlivým přijetím více než jen poněkud Ctrl+Alt+Dotčená.

    Z dlouholetého zvyku a podle máminých oficiálních domácích pravidel vynucovaných od Tokia po Managuu si sundám boty a nechám je vevnitř za dveřmi vstupní haly.

    Za již zmíněným večírkem falešných duchů shlížejí vysoká okna střešního apartmánu dolů na manhattanskou architekturu. Řady natěsnaných budov, oněch pochmurných mrakodrapů, neupomínají na nic tolik, jako na louku plnou šedých hrobek. Ty hustě nahloučené věžáky vypadají jako zpřelámané sloupy a věžičky a obelisky, jako sbírka pomníků, jimiž si lidé poznačují svá pohřebiště. Za okny se ten hřbitov rozkládá do ohromující šíře. Velké jablko. Kypící krchov budoucích mrtvých.

    Chápej, prosím, laskavý tweetaři, že nemám v úmyslu se stát mokrým lajntuchem. Zesnulým kazitelem večírků. Tuším však, že trpím jakousi formou postmoderní deprese. Jakmile se novost toho, že jsme čerstvě mrtví, vytratí, namísto ní se prosadí jakýs pocit neklidu.

    Takže abych odpověděla na emocionálně citlivou zprávu z adresy MohawkArcher666, ano, i duch může trpět osamělostí. Jestli chcete vědět víc, cítím se krapítek smutná a zavržená, zapomenutá celým světem. Srdce by se mi nadulo jako balónek plný žhavých slzí, nafouklo by se a puklo, kdybych spatřila svoje rodiče, kdybych já viděla je, ale ne oni mě. Jsem odloučená, sama jen s vlastními myšlenkami a pocity, a stala jsem se dokonalým vyvrhelem.

    Nepřipadám si jen Bohem zapomenutá, ale zapomenutá všemi.

    Jdu po chodbě ve střešním apartmánu, kolem pokoje, kde máma cvičí jógu, kolem tátovy kuřárny, a pak zjistím, že dveře mého pokoje jsou zamčené. Jistěže je zamčeno – a bezpochyby i klimatizace je pořád nastavena na teplotu velkoskladu masa a závěsy jsou zatažené, aby dovnitř nemohlo slunce a mně nevyšisovaly šaty a hračky. Aby byl můj pokoj ochráněn coby drobný svatostánek zemřelé milované dcery. Na jedinou idiotskou chvilku zkouším v bezpečnostním systému uhodnout mámino heslo. Nejdřív ze všeho mě napadne:CamillaSpencerovanejslavnejsizijicihereckapod40. Jako druhý tip zkouším coby mámino heslo: Nenezabilajsemmalickehokocourkasvedcerky! A potom: MelabychMadisonradaomocvickdybyjenvazilaoparkilmin. Cokoli z toho by klidně mohlo být ono, ale pak mi dojde, že můžu prostě projít skrz dveře.

    Projít dveřmi nebo zdí je jen o málo méně nepříjemné než dělit se o molekuly s čivavou. Povšimnu si vířících pilin, ucítím mastnou přítomnost příliš mnoha vrstev bleděmodré latexové barvy.

    Moje ložnice skýtá obrázek podobný tomu v obývacím pokoji střešního apartmánu. Je v ní postel, čalouněná židlička, sekretář a všechen nábytek kryjí bílé povlaky… jenže na mojí posteli, vskrytu pod bílým mušelínovým přehozem, se svažitě natahuje cosi jako postava. V nohách lůžka vykukuje cosi do výšky, zřejmě šlapky nohou, pak jsou vidět hubené nohy. Rozšiřuje se to zjevně do boků, pasu, hrudi; potom mušelín klesá, patrně na krku, a zase stoupá a pokrývá obličej, napjatý jako stan na špičce nosu. Vpravdě sněhurkovský okamžik – někdo spí v mojí postýlce. Na mušelínem pokrytém nočním stolku se do jakéhosi hnízda stáčí pohozená blond paruka. A uprostřed té blond paruky hnízdí jako vajíčka umělý chrup, naslouchátka podobná velkým garnátům z růžového plastu, krabička gauloisek a zlatý zapalovač. Vedle těchto artefaktů stojí zarámovaná obálka časopisu Milovník koček, dvojportrét, na kterém moje matka a já objímáme kotě barvy oranžová tabby s jiskřivými očky. V kontrastu k botoxuplným matčiným rysům mně na tváři ztuhl okamžik nefalšovaného blaženého smíchu. Titulek: „Filmová hvězda zařídila malé kočičí Popelce happyend“.

    Abych odpověděla na adresu PattersonCislo54, ano, dokonce i duch může cítit smutek a hrůzu.

    Smrtí nebezpečenství nekončí. Jsou smrti horší než smrt. Ať se vám to líbí, nebo ne, smrt neznamená konec, a ničeho.

    Nikdo nechce dobloumat do odlehlého, poklidného hotelového pokoje a najít tam mrtvolu, především pak položenou na jeho vlastní dětské posteli. Je to mrtvola jakéhosi netaktního cizího člověka, kterého tu zanechali, bezpochyby nějaké hotelové pokojské odkudsi z Hondurasu, která si usmyslela spáchat sebevraždu zrovna v mojí postýlce, obklopená mými dovezenými medvídky značky Steiff a žirafami značky Gund; nejspíš má břicho plné matčina xanaxu a její ohavné honduraské tělní tekutiny se rozkládají a vpíjejí do mojí ručně šité matrace značky Hästens a ničí moje luxusní povlečení značky Porthault z extra hustě dostavené látky.

    Sílící vztek překoná mé obavy a já pokročím blíž. Sevřu okraj mušelínového povlaku proti prachu, začnu jej stahovat a odhaluji mrtvolu: je to věkovitá mumie. Babizna. Dásně se špulí a třepí, protože je zevnitř nedrží žádný chrup. Kolem hlavy zabořené do polštáře je věneček z řídkých šedých vlasů. Jediným trhnutím stáhnu celý povlak, až spadne na podlahu. Stařena leží, nohy má u sebe, ruce překřížené na prsou, na každičkém kostlivém prstě jiskří nevkusně okázalé koktejlové prsteny. Její šaty, to je akvamarínově modrý samet nadýchaný jako mlha, lemovaný třpytkami, falešnými drahokamy a perličkami. Rozparek na sukni odhaluje kostnatou nohu od poničeného stehna až k chodidlu s modrými žilkami a na noze je páskový sandál Prada. Ty boty jsou tak zánovní, že cenovka na podrážce jedné z nich je stále čitelná. Blond paruka, šaty, vše mi to připadá nejasně povědomé. Ne, znám je. Poznávám je, viděla jsem je na pohřbu konaném asi tak před stovkou tisíc let. Zázrak všech zázraků, cítím i cigaretový dým té staré paní. Ne, na mou duši, ačkoli duchové ve světě živých nevnímají čichem a chutí nic, vážně poznávám cigaretový puch, který se z ní line. A bez přemýšlení, bez vědomého záměru řeknu: „Babičko Minnie?“

    Stařeně se zachvějí řasy. Vnější okraj jedné té tenoučké falešné řasy se odlupuje, takže vypadá poněkud pomateně. Teď zamrká, zvedne se na loktech a zamžourá kamsi ke mně mléčně zakalenýma očima. Vrásčitou plochu tváře protne úsměv, šišlavé růžové dásně prohlásí: „Tykvičko?“

    Zpráva pro adresu FrankokanadskaAIDSemily: je to síla. I po smrti to pořád stejně pekelně bolí, když se vám srdce nafoukne jako žába, je větší a větší jako aneurysma plné slzí, které se chystá puknout.

    Babiččin pohled přeskakuje ode mě k sukni jejích šatů, ode mě k třpytkám a sametu, které odhalují její stařecké nohy, a pak si poslechnu: „Ježíšku na křížku… no jen se podívej, tvoje máma mě pohřbila oblečenou jako kurvu!“ Jednou rozklepanou, šperky ověšenou rukou sáhne na noční stolek a vezme si krabičku gauloisek. „Pojď babičce Minnie připálit,“ požádá mě. Přiblíží si ke rtům cigaretu a její vytahané, vrásčité rty se zhroutí do líbacího tvaru kolem konce filtru.

    

  
     

     

    DVACÁTÉHO PRVNÍHO PROSINCE, 08.09 VÝCHODNÍHO ČASU

    Tfujtajblogenní znovushledání

    Odeslala: Madisonspencerova@psmrtnzvot.pkl

     

    Laskavý tweetaři!

    Babička pořád leží na atlasovém přehozu na mojí posteli, teď si překříží hubené nohy v kotnících a dopřeje mi nevítaný letmý pohled výš do rozparku na sukni. Zděšeně se zeptám: „My jsme ti do hrobu… nedali kalhotky?“

    „Ta tvoje pitomá matka,“ řekne ona místo odpovědi. Její šaty nemají rukávy a ona se dívá na kmenové tetování v podobě trnového náramku, který jí obepíná zápěstí, ale pak se souká po paži až k lokti a pokračuje k rameni. Černé tetované linky vytvářejí ježatá písmena podobná šípkovým větvičkám, a stojí tu: „Mám [znak srdíčka] Camillu Spencerovou… Mám [znak srdíčka] Camillu Spencerovou…“ a mezi každým opakovaným kouskem textu kvete tetovaná růže. Babička si plivne na palec a mne si ta slova na zápěstí a povídá: „Co je tohle za optimistický sračky?“ Ona si tam už nevidí, ale slova jí vedou i nad rameno, obtáčejí jí krk jako těsný obojek a končí velikou tetovanou růží, která jí pokrývá valnou část pravé líce. Ta repetitivní prohlášení jí jehlou vpravili do stařecké, sluncem osmahlé kůže posmrtně, na ráznou žádost mé matky.

    Babička Minnie si opře hlavu na polštáři a sklouzne pohledem dolů, k plným ňadrům nadouvajícím se v živůtku jejích šatů. „No to mě omejvej… Co to se mnou tvoje máma provedla?“ Sukovitým spárem stařeckého ukazováčku zkusmo dloubne do jednoho pevného prsu, což je zjevně další posmrtná renovace.

    Kouří přízračnou cigaretu, všude kolem ní zdroj sekundárního kouření, pak volnou rukou poplácá na postel, jako ať si sednu vedle ní. Samozřejmě se posadím. Jsem zahořklá a rozčilená a vzteklá, ale ne nezdvořilá. Jen sedím, nic neříkám, rozhodně ji neobjímám ani nelíbám. Půjčená falešná kabelka Coach mi leží na posteli vedle boku a já do ní zajedu rukou a hrabu se v těch tyrkysových očních stínech od Avonu a tyčinkách Almond Joy a v kondomech. Vylovím zvláštní PDAčko a začnu na klávesnici proměňovat svoje zlé myšlenky ve slova… věty… jízlivé blogové příspěvky.

    Když teď budu zcela upřímná, usoudíš, laskavý tweetaři, že jsem prostě to citově nejokoralejší třináctileté strašidlo, jaké kdy chodilo po Zemi, ale fakt je, že už teď si přeju, aby moje milovaná dávno zesnulá babička Minnie chytila rakovinu plic a zemřela podruhé.

    Babička šlukuje z toho svého hřebíčku do rakve a mezi tím chce vědět: „Nevšimla sis, že by se tu schovával nějaký spiritista, že ne? Takový s hnusnou kůží? Takové dlouhé bidlo s dlouhými vlasy svázanými do drdůlku v týle jako Číňan?“ Upře na mě vrásčité oko.

    Co se týče adresy PekelnaKockaBabeta, tu můžu uklidnit: dobře se o tvou kabelku starám.

    Babička Minnie byla mamčina matka a za svých lepších časů to nejspíš byla ztřeštěná džezová kočka, co natřásala účes a mrskala nohama a zběsile tancovala na kokainem zaprášených stolech v kdovíjakém zapadlém lokále s Charlesem Lindberghem a v závodních vozech Stutz Bearcat se hlučně řítila nočním West Eggem, chodila zachumlaná do mývalích kožichů a polykala živé zlaté rybky, jenže v době, kdy jsem ji poznala já, byla babička už poměrně opotřebovaná osoba. Nejspíš jí k tomu, aby si zachovala mládí, vůbec nepomohlo ani to, že musela vychovávat moji matku.

    Někdy v době mého narození už babička Minnie sbírala knoflíky a hýčkala si ischias. A hulila jako lokomotiva. Vzpomínám si, že když jsem byla na návštěvě u ní, v severní části státu, někdy chystala čaj tak, že vystrčila starou zavařovačku s vodou na prosluněné okno. Když pominu všechnu tu normanorockwellovitost, smrdělo to u babičky jako na táboře s tlupou špinavých jeskynních lidí, a jako kdyby vždycky vařila tak, že narvala rovnou ze záhonku suroviny, splácala je dohromady a pak ohřála a vytvořila jídlo přímo u sebe doma; místo aby normálně SMSkou kontaktovala Spago nebo Ivy nebo Grill Room ve Four Seasons a nechala si dovézt moules marinières tout de suite.

    A když jste u mojí babičky zašli na toaletu, nevklouzla do ní za vámi žádná somálská komorná, která by vše diskrétně dezinfikovala a doplnila čerstvé šampónky s vůní pamplemousse. Není nic záhadného na tom, že se moje matka rozhodla už jako náctiletá utéct, stát se světově proslulou hollywoodskou hvězdou a provdat se za mého otce, miliardáře. Předstírat, že jste Laura Ingallsová Wilderová, jde jen po určitou dobu, pak vás to hraní si na bosáka a řepáka přestane bavit. Zatímco já jsem byla ve vyhnanství ve své otravné Elbě v severní části státu, matka s filmovým štábem UNESCO učila křováky z Kalahari bezpečnému sexu a užívání kondomů. A otec organizoval nepřátelské převzetí firmy Sony Pictures nebo se snažil ovládnout mezinárodní trh s vojensky využitelným plutoniem a já tvrdla na venkově a předstírala zájem o zásnubní zpěvy divoce žijícího ptactva.

    Nejsem snobka. Nemůžete tvrdit, že jsem, protože už kdysi dávno jsem odpustila babičce, že žila na farmě v severní části státu. Odpustila jsem jí, že kupuje domácí sýr havarti a nepozná rozdíl mezi sorbetem a zmrzlinou. A dlužno uznat, že právě babička mě seznámila s romány Elinor Glynové a Daphne du Maurier. A plusovým bodem pro mě by mělo být i to, že jsem snášela její posedlost tím, že si vypěstuje vlastní rajčata místní lokální odrůdy, ačkoli firma Dean & Deluca by nám přes FedEx snadno doručila nesrovnatelně lepší rajčata odrůdy Cherokee Purple. Tak mocjsem ji měla ráda. Ale i když to možná zní jako odsudek, ještě pořád jsem jí neodpustila to, že zemřela.

    Teď si babička za pomoci nehtisek dlouhých jako čínské jídelní hůlky, kterými ji do hrobu dovybavila moje máma, obere z jazyka tabákový flíček a povídá: „Tvoje matka si na tebe najala nějakého lovce duchů, tak si dávej bacha.“ Dodá: „Můžu ti prozradit asi tolik: ten chlápek je něco jako soukromý detektiv, co hledá mrtvé, a je přímo tady v hotelu!“

    Sedím tady, ve svém starém hotelu, obklopená opičkami značky Steiff a zebrami značky Gund a nevidím nic, jen tu její zapálenou cigaretu. Tu legalizovanou formu sebevraždy. A ano, ovšem, abych odpověděla na komentář zaslaný adresou LeonardGeniusZHadu, je to ode mě výrazně nevděčné. Když dovolíte, budu upřímná. Nejsem úplně neempatická, ale připadá mi, že mě prostě opustila. Babička mě nechala samotnou, protože cigarety pro ni byly důležitější. Měla jsem ji ráda, ale ona měla radši dehet a nikotin než mě. Dneska, když jsem ji našla u sebe v ložnici, jsem se pevně rozhodla už tu chybu nikdy neudělat a nikdy ji znovu nemít ráda.

    Máma jí nikdy neodpustila, že z ní nebyla Peggy Guggenheimová. Já jí zase nikdy neodpustila, že hulila a vařila si a zahradničila a umřela.

    „Tak co, Tykvičko,“ povídá babička Minnie. „Kdepak jsi to byla?“

    Ále tak všelijak, odpovím jí. Neřeknu jí nic o tom, jak jsem umřela. Neutrousím slovíčko o tom, že jsem byla zavržena do pekel. Moje prsty pořád poskakují po PDAčku; konečky mých prstů vztekle řvou všechno, co bych nesnesla říct nahlas.

    „Já byla tam. V nebi,“ prohlásí babička Minnie. Dloubne cigaretou ke stropu. „Oba jsme dosáhli spásy, já i tvůj dědoušek Ben. Malér je v tom, že v nebi schválili přísná protikuřácká pravidla.“ A tak, vysvětluje, stejně jako lidi z kanceláří musí statečně vzdorovat nepřízni počasí a choulit se venku, když si chtějí vyhulit ty svoje rakovinné tyčinky, i moje mrtvá bábi musela sestoupit z nebe jako duch, aby se mohla oddávat své odporné závislosti.

    Většinou jenom naslouchám a hledám jí na obličeji známky sebe samé. Dítě a babizna. Vytváříme takový ten efekt „před použitím a po použití“; její papouší zobák je můj roztomilý knoflíček, jen ozářený ultrafialovými paprsky statisíce prosluněných dnů v severní části státu. Její kaskáda brad různé velikosti duplikuje moji delikátní dívčí bradičku; vlastně triplikuje. Převedu hovor k počasí. Sedím na kraji hotelové postele, ona leží a bafá z cigarety a já se zeptám, jestli se někde kolem hotelu Rhinelander poflakuje i dědoušek Ben.

    „Fazolko moje,“ odpoví, „přestaň šudlat s tou kapesní kalkulačkou a chovej se společensky.“ Babička Minnie obrátí svou duchovitou hlavu na polštáři sem a zase tam. Vypustí ke stropu proud kouře a povídá: „Ne, tvůj dědoušek tady po okolí není. Chtěl zůstat v nebi a přivítat tam Paris Hiltonovu, až přijde.“

    Prosím, doktorko Mayo, dejte mi sílu, abych nepoužila smajlíka.

    
      Paris Hiltonová že půjde do nebe?
    

    To teda Ctrl+Alt+Nechápu.

    Sedím tady, dívám se babičce do obličeje a dojde mi, že nevidím její myšlenky. Myšlenky… myšlení… právě to, co René Descartes uvádí jako důkaz naší existence, je stejně neviditelné jako duchové. Jako naše duše. Zdá se, že pokud věda zamítne možnost existence duše, protože pro ni nemá dostatek věcných důkazů, měli by vědci popřít i to, že dochází k nějakému myšlení. S tím postřehem se letmo podívám na svoje solidní, funkční náramkové hodinky a zjistím, že uběhla jen minuta.

    Babička mě přistihne s ohnutým loktem a hodinkami natočenými tak, abych viděla, kolik je, a povídá: „Stýskalo se ti po babičce, kočenko moje?“ A vypustí další sloup kouře ke stropu.

    „Ano,“ zalžu. „Ano, stýskalo se mi po tobě.“ Ale pořád na klávesnici píšu pravý opak.

    Nemůže mi uniknout, že tohle je ústřední konflikt mého života: miluji a zbožňuji celou svou rodinu, ale jen když nejsem s nimi. Stačí, abych se mohla těšit ze znovushledání se svou dávno zesnulou babičkou Minnie, a už bleskově zatoužím, abych mohla své náruživě kuřácké, napůl slepé milované prarodičce dopřát eutanazii.

    Nešťastným faktem však je, že i lékaři provedená eutanazie je přinejlepším jednorázové řešení.

    A pak se to stane: nějaký zvuk.

    Přijde ze vstupní haly penthousu: smích.

    Zeptám se: „To je ten tvůj vlasatý paranormální soukromý detektiv?“

    Babička Minnie ukáže cigaretou kamsi k tomu randálu a povídá: „Právě kvůli tomuhle bys tu neměla být, káčátko.“ Odklepne přízračný popel z přízračné cigarety a vloží si ji zase do úst. „Já osobně jsem vedla menší tajné vyšetřování,“ prohlásí a znovu potáhne. „Myslíš si, že mě baví být tady, obklopená tvými mizernými hračičkami? Maddy, zlato,“ dodá, „vlezla jsi přímo do policejní sledovačky.“

    

  
     

     

    DVACÁTÉHO PRVNÍHO PROSINCE, 08.12 VÝCHODNÍHO ČASU

    Tajná schůzka odhalena!

    Odeslala: Madisonspencerova@psmrtnzvot.pkl

     

    Laskavý tweetaři!

    Z jiné části hotelového apartmánu sem doléhá zvuk otevíraných dveří, závora zámku odcvakne s hlučným lupnutím. Předem ji neohlásilo žádné zaklepání. Žádné zdvořilé oznámení „Úklid!“ nebo „Pokojová služba!“ Dveře se prostě otevřou z hotelové chodby do obývacího pokoje. Západka cvakne. Panty si povzdychnou, na mramorové podlaze vstupní haly zazní tlumené kroky.

    Nerada to říkám, ale mrtví nadále mohou trpět trýznivými záchvaty výčitek. Stejně jako vy předhnijící, i postživí si mohou připadat zcela pokořeni vlastními mrzkými zpověďmi.

    Tak třeba si vezměte následující přiznání: nejmilejší hodiny svého dětství jsem strávila s uchem přilepeným na dveře ložnice rodičů. Při těch nepočetných příležitostech, kdy se mi nedostávalo spánku, ať už v Athénách nebo v Abú Dhabí nebo v Akronu, jsem s náramnou radostí naslouchala pohlavnímu hekání svých roditelů. Jejich koitální funění na mě působilo jako ta nejněžnější ukolébavka. Pro můj dětský sluch byly ty steny a vzdechy ujištěním o nepřetržitém rodinném blahu. Bestiální rodičovské ejakulace mi byly zárukou toho, že můj domov se nesloží jako všechny domovy mých zámožných kamarádů a kamarádek. Ne že bych nějaké měla.

    Ťukání. Klepání. Spiritistická kultura se jen hemží hlasitě klepajícími duchy. U duší zbloudilých ve hmotném světě je to prostě běžná zdvořilost. Otevřeně řečeno, nikdo nechce vejít do místnosti a být svědkem toho, jak předmrtvá osoba kálí, případně se věnuje miliskování.

    Duchové tudíž před vstupem do pokoje zaklepou. Včetně mě. Obzvlášť mě. Ve střešním apartmánu v hotelu Rhinelander jdu za zvukem otcova smíchu, za nezaměnitelným čistokrevně-hřebčím klapáním jeho bot, jež doprovází časovaně-bombové ťukání jehlových podpatků na botách značky Manolo Blahnik, a pátrání mě přivede k zavřeným dveřím newyorské ložnice mých rodičů. A v té chvíli, než projdu lakovaným dřevem, ke mně zevnitř dolehne hlas: „Pospěš si, lásko, jsme beznadějně ve skluzu. Měli jsme šukat už před fůrou hodin…“

    Ten hlas, otcův hlas, mi zabrání vstoupit. Co říci o proslulém panu Antoniu Spencerovi? Tvar jeho hlavy je cosi jako velmi pohledný balvan. Orientační bod v krajině. Obyčejně mluví falešně veřejnoprávním seriózním hlasem, ale dneska jeho hlas zní nahatě a chlupatě.

    Místo abych se prolnula dveřmi a potenciálně se stala svědkyní soulože, začnu rázovat po vstupní hale celá vynervovaná pocitem viny.

    A tam v hale penthousu si povšimnu elektrické zásuvky. K dotyčnému postupu se ještě časem vrátíme, prozatím však přijměte jako fakt, že vlévám svoji duchovitou ektoplazmu do díreček v zásuvkách a pak se co červ plazím po měděných drátech ukrytých v hotelových stěnách. Představte si Charlese Darwina, jak se plaví po rozpařené amazonské říční soustavě. Když dospěji k odbočnici, odhadnu, kam dál, a po drátu se sunu do další zásuvky. Brzy narazím na kolíky prodlužovačky. Soukám se obratně po mědi a pak přeskočím mezeru ve vypnutém spínači. Razím si cestu vzhůru a dospěji ke slepé uličce zahrazené žárovkou. Ale kdeže, není to prostorná edisonovská žhavicí žárovka; tohle je spletitá kompaktní fluorescenční žárovka v lampičce na nočním stolku. Kolem mě je pergamenové stínidlo, jež mi brání v pohledu do místnosti. Jsem zkroucená ve zhasnuté žárovce, přesně v té energeticky úsporné a ekologicky šetrné žárovce, jakou by vybrali moji rodiče, a rtuť chutná Ctrl+Alt+Hnusně. Takhle obklopena stínidlem se dokážu podívat toliko dolů, na zrnitý dřevěný povrch nočního stolku. A tam, coby v jakémsi divém moderním zátiší, můj stísněný zrak zachytí PDAčko, klíč od pokoje s mosazným přívěskem, budík a oškubaný obal z již nepřítomného kondomu.

    Poslyšte uklidňující srkavé zvuky způsobené tím, jak moji rodičové zběsile přetěžují svá stárnoucí centra rozkoše.

    A seznejte, prosím, vy budoucí mrtví, že kdykoli vypnete fluorescenční zářivku nebo katodovou trubici a uvidíte reziduální fotonově zelenou záři, tak jde o uvězněnou lidskou ektoplazmu. Duchové se bez ustání chytají do pasti žárovek.

    A i teď, stočená v tmavé žárovce, se oddávám celou svou duchovitou duší nenápadnému špehování. Protože jsem zakrytá, nevidím je, ale mohu zachytit otcovy chraplavé projevy náklonnosti. „Ááá, pomalu,“ říká. Můj otec říká: „Děsně se mi líbí, co děláš, ale počkej, kotě.“ Říká: „Nebo mě pošleš rovnou přes okraj…“

    Nato se pod dolní okraj stínidla lampy připlazí ruka. Je to ruka kostlivá, hubená. Opletená svalem, ruka v podobě hada, s kůží hladkou jako ještěří šupiny. Na nehtech je oprýskaný bílý lak, růžové proužky vedou od paty dlaně dolů na vnější stranu předloktí jako pár brázd vyoraných v dosud neobdělaném poli v severní části státu. Ty rovnoběžné růžové čárky vedou skoro až k lokti. Jsou nerovné a jako by naznačovaly, že brázdy vyoral nějaký starý řepák, načež zcela o samotě podlehl infarktu.

    Tyto jizvy, tak hrubě vyryté a čerstvě zahojené, dávají svému nositeli cejch rádobysebevraha. A já, laskavý tweetaři, ty jizvy poznávám. Znám tu paži.

    Znám neradostnou vizuální stránku nuzného životního stylu v severní části státu.

    Pod každým nehtem je vidět tenký půlměsíček hnědé barvy. Ta hnědá je čokoládově hnědá. Zběhlý jedlík jasně pozná mléčnou čokoládu našmudlanou sem z vnější vrstvy tyčinky Baby Ruth. Její dotyk je kluzký potem a lepkavý karamelem. Prsty šátrají po skleněných stěnách žárovky, vlastně mi hladí tvář a špiní vlasy. Laskají a osahávají duchovité já obsažené uvnitř. Ty prsty jsou cítit jako spodky mého otce kvasící na dně příliš prohřátého koše na prádlo. Páchnou tak, jako páchla matka, když celé dopoledne zůstávala uhihňaná v županu. V takových chvílích matka důstojně nalévala biodžus z obilných klíčků a tváře měla brunátné a oškrábané od otcova ranního strniště.

    Ale na téhle ruce není matčin kanárkově žlutý zásnubní prsten a ta šátravá ruka není ruka mojí matky.

    K hubeným prstům je napojená hadí paže, vyzáblé rameno, štíhlý krk. Z postele se natáhne tvář, pod dolním okrajem stínidla lampy vykouknou oči, zadívají se přímo na mě, prsty najdou vypínač a zakroutí jím. A tvář nepříliš starší než tvář hezké gymnazistky, tvář v té náhlé šedesátiwattové záři, to není tvář mojí matky.

    Kolem cizích úst je opatlaná rtěnka. Líce jsou odřené od bradky, která by měla brousit matčin obličej. Podívá se pod okrajem stínidla lampy, jako kdyby nakukovala pod sukni. Ta zvláštní nemrava se usměje do záře v mojí skrýši a zašeptá: „Kolik je hodin?“

    

  
     

     

    DVACÁTÉHO PRVNÍHO PROSINCE, 08.16 VÝCHODNÍHO ČASU

    Posily! Posily!

    Odeslala: Madisonspencerova@psmrtnzvot.pkl

     

    Laskavý tweetaři!

    Bližní mě zrazují stejně ve smrti jako v životě. Ta dívka, již jsme zastihli, jak se po libosti muchluje s mým poměrně ženatým otcem, až donedávna tvrdila, že je moje věrná přítelkyně a rádkyně v pekle. Pravděpodobně i ona porušila halloweenský zákaz vycházení, ale jak si umí utvořit hmotné tělo a obcovat s předmrtvým, to je věru záhada.

    Ke svým zbývajícím přátelům, kteří nadále dlí v plamenném podsvětí, vznáším mimořádnou prosbu. Ač vám to není povědomo – chytrácký Leonarde, sportovní Pattersone, misantropický Archere a drahá malá Emily –, za normálního běhu událostí v Hádu jsem nechtěně vstoupila do styku se svými živoživými rodiči. A to telefonicky, náhodně, a je pochopitelně vyvedlo z míry, že hovoří s dcerou, kterou přednedávnem pohřbili. Abych ukonejšila jejich štkaní, nabídla jsem mamce a taťkovi několik rad, jak mají dál žít. Tyto rady je pravděpodobně dovedou do jámy pekelné.

    Prosím, mí podsvětní přátelé, pokud mí rodiče zahynou někdy během mé rok trvající nepřítomnosti, prosím, ochraňte je. Ať si tam připadají jako doma.

    

  
     

     

    DVACÁTÉHO PRVNÍHO PROSINCE, 08.20 VÝCHODNÍHO ČASU

    Tajná schůzka: pokračování

    Odeslala: Madisonspencerova@psmrtnzvot.pkl

     

    Laskavý tweetaři!

    Když jsem hledala forenzní důkazy o tom, že mí rodičové po sobě chlípně touží, jako předmrtvé dítě jsem prohrabovala špinavé prádlo. Puch a provlhlost povlečení mi sloužily jako hmotné doklady faktu, že máma s tátou se nadále milují, a nemravné skvrny dokumentovaly jejich romantický vztah lépe než jakékoli květnaté, rukou psané veršíky. Jejich tělesné obcování dokazovalo, že vše je stabilní. Vrzání per v matracích, popleskávání jedné nahé pokožky o druhou, to vše vyjadřovalo biologický příslib trvalejší než svatební přísahy.

    V oněch odpuzujících šmouhách tělních tekutin byl pevně vepsán důkaz o našem společném šťastném konci. Jenže jak se zdá, již to neplatí.

    „Pro Madisoninu lásku,“ sípe hlas mého otce, „snažíš se mě upíchat k smrti, Babeto?“

    Ty důvěrně známé oči orámované tyrkysovými očními stíny, obklíčené řasami s řasenkou, to jsou masožravé pasti rostliny mucholapky podivné. Její ušní boltce se hmoždí s váhou vybroušených kubických zirkonií velkých co deseticent. Ta mladá žena, Babeta, se nutí mluvit jakýmsi ložnicovým předoucím hlasem, dál se na mě zdola dívá do žárovky a ptá se: „Stýská se ti po ní?“

    Otec odpovídá mlčením. Jeho váhání se vleče kamsi do ledové věčnosti. Konečně odpoví otázkou: „To jako myslíš po manželce?“

    „Myslím jestli se ti stýská po dceři, po Madison,“ objasní Babeta.

    Nevrlý, pohoršený. „Ptáš se, jestli jsem ji třískal? Jestli jsem ji jako bil?“

    „Ale ne,“ na to Babeta. „Jestli se ti po ní stýská.“

    Po dlouhé odmlce odpoví otec hlasem zkřiveným zármutkem: „Ohromilo mě, když jsem se dozvěděl, že nebe vážně existuje…“

    „Madison by přece nelhala,“ dobírá si mě Babeta. „Nebo ano?“

    „Bude to znít děsně,“ začne otcův hlas, „ale ještě víc mě překvapilo, když jsem se dozvěděl, že se Madison vůbec dostala přes bránu.“ Uchechtnutí. „Upřímně řečeno jsem na to jen zíral.“

    Můj vlastní otec si myslí, že bych měla skončit v pekle.

    A co je ještě podivnějšího, podezírám Babetu, že mě vidí. Ba vím jistě, že mě vidí.

    Táta spěšně a suše dodá: „Dokázal bych si přestavit, jak jde na Harvard… ale do nebe?“

    „Jenže teď tam je,“ povídá Babeta, i když mě vidí uvězněnou tady na Zemi, vidí, jak se vznáším na délku paže od jejich nevěrnického postkoitálního rozhovoru. „Madison tě přece oslovila z nebes, nemám pravdu?“

    „Nevykládej si to špatně,“ povídá táta. „Miloval jsem Maddy stejně moc, jako kdy který rodič miloval svoje dítě.“ Odmlka na tomto místě je zvlášť dlouhá a nesnesitelná. „Pravda je ale taková, že to moje děťátko mělo jisté nedostatky.“

    A Babeta povídá, jako by se symbolicky snažila to téma rozřešit: „Musí pro tebe být bolestné to přiznat.“

    „Pravda je,“ pokračuje táta, „že moje Maddy byla trochu zbabělá.“

    Babeta se teatrálně zajíkne. „To neříkej!“

    „Ale bylo to tak,“ trvá na svém táta, říká to vyčerpaným, odevzdaným hlasem. „Všichni to věděli. Byl to bezpáteřný, uhejbácký, slabošský zbaběleček.“

    Babeta na mě mrkne a povídá: „Maddy a bezpáteřná? To nikdy!“

    „Takové byly empirické závěry celého týmu našich behaviorálních expertů,“ ujišťuje ji tátův hlas. Ponuře. Sklíčeně. „Ukrývala se za obrannou masku hrané nadřazenosti.“

    To prohlášení rozbouří stísněné útroby mého mozku. Uši se mi ucpávají slovy tým a závěry.

    „Všechno sledovala těma svýma očkama a všechno jima hodnotila,“ prohlásí můj otec, „a obzvlášť svou matku a mě. Madison kritizovala u druhých každý sen, ale sama nikdy neměla ani odvahu, ani sílu přesvědčení k tomu, aby šla za nějakou vlastní vizí.“ A jako by na stůl pokládal smutné trumfy, dodá: „Nic nás nevedlo k domněnce, že by kdy chuděrka Madison měla jediného kamaráda…“

    Toto, laskavý tweetaři, je nepravda. Babeta byla moje kamarádka. Ne že by byla až tak skvělou reklamou na kamarádství.

    Babeta prohlásí, příliš rychle a příliš laskavě: „O tomhle se přece nemusíme bavit, Tony.“

    A můj táta příliš vřele odpoví: „Ale já chci.“ Hlasem zároveň poctivým i poraženeckým odpoví: „Leonard nás varoval. Jsou to už desítky let. Dávno před tím, než se narodila. Leonard tvrdil, že Maddy bude velice obtížné milovat.“

    Babeta přimhouří oči, zaculí se nahoru na mě a pobídne ho: „Leonard? Ten z telemarketingu?“

    Můj otec s téměř neznatelným potřesením hlavou odpoví: „No dobře, dělá v telemarketingu, ale díky němu jsme zbohatli. A jak nás varoval, Madison bude jen předstírat, že má nějaké přátele.“ Táta se tiše zasměje. Vzdychne si. „Jedny zimní prázdniny strávila Madison ve škole úplně sama a…“

    Ach ne, pro lásku Susan Sarandonové, tohle nesnesu poslouchat! Můj duchovitý mozek se nafoukne a začne bolet, rozpíná se, bolavé nafouknuté bříško mé paměti.

    „Matce a mně namluvila, že bude přes prázdniny u kamarádek na Krétě,“ pokračuje táta. „A tři příští týdny nedělala nic, než že se cpala zmrzlinou a četla brakové románky.“

    Laskavý tweetaři, hanba mu! Bohové! Věčná Ambra, to není brakový románek! A zrovna tak já nejsem slabošská a zbabělá.

    Babetin hlas zní sacharínově a vrkavě. „Hezká holčička jako Madison… vyloučeno.“ Její močovinově zbarvené oči se nicméně řehoní na můj účet.

    „Je to pravda,“ říká táta. „Po celé ty prázdniny jsme ji pozorovali školními bezpečnostními kamerami. Ta ubohá, osamělá malá tlusťoška.“

    

  
     

     

    DVACÁTÉHO PRVNÍHO PROSINCE, 08.23 VÝCHODNÍHO ČASU

    Někdejší (?) přítelkyně…

    Odeslala: Madisonspencerova@psmrtnzvot.pkl

     

    Laskavý tweetaři!

    Můj otec je takový skautík, že jeho hojné hekání nás přímo zaplavuje. Vulkanické poryvy se valí, netlumené skromností či tím, že by se do věci vmísilo zavírání a zamykání dveří. Opustil postel a přeplahočil se bosky přes místnost, načež se uvelebil na míse na toaletě, odkud pak plochy obkládaček zesilují početné vlhké zvuky.

    Za jeho nepřítomnosti Babeta znovu natáhne krk a najukne pod stínidlo lampy, kam jsem se uchýlila já. „Madison, nevztekej se,“ špitne. „Věř mi nebo ne, ale snažím se ti pomoct.“

    Zahaleká otcův hlas: „Říkalas něco, kotě?“

    Babeta si ho nevšímá a šeptá dál. „Nic si nenamlouvej. Myslíš si snad, že to byla náhoda, když tě automatické vytáčení spojilo s rodiči?“ Šeptaným křikem mi říká: „Nic, co se děje tobě, není náhoda! Ani Cesta Beaglu. Ani EPCOT.“ Podrážděně říká: „A ti lidi, o kterých si myslíš, že to jsou tvoji mrtví přátelé… nejsou tvoji přátelé. Jsou všichni v pekle ze zatraceně dobrých důvodů, ten nerd i ten sportovec i ten pankáč!“

    Pokud se dá Babetě věřit, pak vy, adresy LeonardGeniusZHadu a PattersonCislo54 a MohawkArcher666, jste do jednoho bídáci. Babeta tvrdí, že jste pevně rozhodnuti rozvrátit stvoření a prosadit svoje plány pro věčnost. V pekle jste se se mnou spřátelili. Přiměli jste mě pracovat po telefonu. Prý to všechno je součást velikolepého plánu, jenž probíhá už stovky let.

    „Říkají si emancipované entity,“ vykládá Babeta. „Odmítají se přidat ať už k Satanovi, nebo k Bohu.“

    Někde stranou spláchne záchod.

    „Nenech se od nich podvést, Maddy.“ Kýve na mě čokoládově zbarveným prstem a říká: „Holka, ani bys neuvěřila, jaké děsně úchylné hnusy s tebou ti takzvaní přátelé mají v plánu…“

    Sykne: „Pořád jsem tvoje nejlepší přítelkyně. Proto tě taky varuju.“ A když se z toalety už blíží kroky, zašeptá: „Dávej si pozor, Maddy. Satan tuhle hru vyhraje! Satan vyhraje všechny kuličky a ty se musíš přidat na jeho stranu, dokud to jde.“

    

  
     

     

    DVACÁTÉHO PRVNÍHO PROSINCE, 08.25 VÝCHODNÍHO ČASU

    Tajná schůzka: část třetí

    Odeslala: Madisonspencerova@psmrtnzvot.pkl

     

    Laskavý tweetaři!

    Hotelovou ložnici rozechvívá plechově drnčivá muzika. To Beastie Boys pějí Brass Monkey. To PDAčko na nočním stolku ohlašuje novou zprávu.

    Můj na lože se navrátivší táta vysvětluje: „Požádali jsme skupinu lékařů, aby záznamy z bezpečnostních kamer prostudovala.“ Do zorného pole mi vpluje jeho chlupatá ruka, klepe na desku stolku, hledá zvonící přístroj.

    Slova mi Ctrl+Alt+Unikají. Ani smajlíky samy by nedovedly zprostředkovat hrůzu, již cítím, toto uslyševši. Jako bych byla subjektem nějaké povýšené panoramatické ságy o osobním zrání, odehrávající se v divošském vnitrozemí Nové Guineje: i moje nudistické dětské skotačení bylo pod dohledem! Můj dříve věrný, dříve oddaný otec sprostě podvádí matku, a přitom mu já připadám defektní a nehodná lásky! Ano, laskavý tweetaři, možná jsem citově zdrženlivá a nevynikám v postradatelných, povrchních společenských svazcích, ale nejsem nespokojena se skutečností, že jsem se tehdy neuchýlila k autostimulaci svojí panenské pipiny, jen aby si to parta nějakých šmíráckých antropologických dětských psychoušů řádně užila. A ta představa, že mě cizí lidi pozorovali, je monstrózní. Dokonce i moji rodiče. Především moji rodiče.

    	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Zatracení.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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